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=Abstract =

Purpose: The purpose of this study was to analyze the English abstract key words found within 

the Korea Society of Emergency Medical Services journal using text mining techniques to 

determine the adherence of these terms with Medical Subject Headings (MeSH) and identify key 

word trends.

Methods: We analyzed 212 papers that were published from 2012 to 2019. R software, web 

scraping, and frequency analysis of key words were conducted using R's basic and text mining 

packages. Additionally, the Word Clouds package was used for visualization.

Results: The average number of key words used per study was 3.9. Word cloud visualization 

revealed that CPR was most prominent in the first half and emergency medical technician was 

most frequently used during the second half. There were a total of 542 (64.9%) words that 

exactly matched the MeSH listed words. A total of 293 (35%) key words did not match MeSH 

listed words.

Conclusion: Researchers should obey submission rules. Further, journals should update their 

respective submission rules. MeSH key words that are frequently cited should be suggested for 

use.
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Ⅰ. 서  론

1. 연구의 필요성

논문의 초록은 연구의 전반적인 내용을 함축적

으로 전달하는 중요한 요소이다. 특히, 초록 하단

부에 작성되는 중심단어(Key words)는 양질의 

논문을 정확하게 검색할 수 있도록 하며 이를 토

대로 연구자들이 필요한 논문이나 주제를 쉽게 찾

을 수 있도록 돕는다. 그렇기 때문에 중심단어는 

연구 주제, 연구 방법 및 연구 결과 등을 축약하

여 설명할 수 있는 가장 적합한 단어를 제시해야 

한다.

한국응급구조학회지(The Korean Journal of 

Emergency Medical Services)는 응급구조학문

을 다루는 국내 유일의 학술지로 1997년 창간호

(제 1권 1호) 발행을 시작으로 현재까지 응급구조 

학문과 관련된 원저, 종설 및 임상증례 보고 등을 

대상으로 총 53권의 학회지를 발간하고 있으며 응

급구조 모든 분야의 기초 및 임상연구를 위해 활

발한 활동을 펼치고 있다[1]. 현재 한국응급구조학

회지의 중심단어에 대한 투고 규정은 초록이 끝나

는 하단부에 저자 선정 중심단어를 5개 이하로 적

도록 하고 있으며, 미국립의학도서관(National 

library of medicine)의 의학용어집인 

MeSH(Medical subject headings; MeSH)에 공

인된 단어 및 약자를 사용할 것을 권고하고 있다

[1]. MeSH에 공인된 단어 사용을 권고하는 이유

는 용어 해석에 대한 오해가 적도록 하는 것과 다

른 연구자들의 논문 검색을 유용하도록 돕는 것이

다[2]. 또한, MeSH에 공인된 단어는 포털 사이트 

검색 등에서 노출되는 빈도가 높아 타 연구자들에

게 상대적으로 논문이 인용될 확률이 높아질 수 

있다[3].

텍스트마이닝(text mining)은 빅데이터 분석인 

데이터마이닝(data mining)의 한 분야로 웹

(world wide web)상에 저장되어 있는 대규모의 

데이터 중 디지털화 된 텍스트 정보만을 추출하여 

패턴이나 통계적 규칙을 찾아내는 방법이다[4]. 

이러한 분석 방법은 이미 우리 사회의 각 분야에

서 널리 적용되고 있으며 특히 온라인에서 대부분

의 논문을 검색하는 연구자들의 추세에 따라 최근 

텍스트마이닝을 이용한 중심단어 분석에 대한 중

요성이 부각되고 있을 뿐만 아니라 이미 여러 학

회지의 중심단어 분석이 텍스트마이닝을 통해 이

루어지고 있다[4-6]. 하지만 현재까지 본 학회지

에 대한 중심단어 분석은 Lee와 Ham[7]이 2005

년부터 2011년까지 한국응급구조학회지에 게재된 

논문의 중심단어를 조사하여 MeSH와의 일치도를 

빈도 분석한 결과와 Kang 등[8]이 응급구조학회

지의 게재논문을 대상으로 연도별 사용한 중심단

어의 구성 및 연구 분야를 분류한 결과 밖에 없어 

인터넷에서 검색 가능한 중심단어 자체의 텍스트

마이닝(text mining)을 통한 분석은 이루어지지 

않았다.

이에 따라 본 학회지의 발전과 중심단어 사용 

추세를 알아보기 위해 텍스트마이닝 분석은 반드

시 필요하며, 이는 본 학회지의 주요 연구 동향과 

트렌드 분석 및 시각화를 가능하게 할 것으로 생

각된다. 따라서 본 저자들은 빅데이터 분석 도구 

중 하나인 R 프로그램을 이용하여 온라인에서 확

인할 수 있는 한국응급구조학회지 게재논문의 영

문초록 중심단어를 텍스트마이닝 기법으로 분석하

여 MeSH와의 일치도 및 중심단어의 사용 추세를 

알아보고자 하였다.

2. 연구의 목적

본 연구의 구체적인 목적은 다음과 같다.

첫째, 한국응급구조학회지에 게재된 논문의 중

심 단어 빈도를 파악한다.

둘째, 각 논문의 중심 단어와 MeSH 등재어와

의 일치정도를 알아본다.
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셋째, 사용된 중심단어 중 MeSH와의 불일치 

단어를 파악한다.

Ⅱ. 연구방법

1. 연구설계

본 연구는 최근 8년간 한국응급구조학회지에 

게재된 중심단어를 조사하여 최근 중심단어의 사

용 빈도 및 MeSH와의 일치 정도를 분석하기 위

해 수행된 논문분석연구이다.

2. 연구대상

한국응급구조학회지에 게재된 논문 중 중심단

어 분석이 이루어지지 않은 2012년 제16권 1호부

터 2019년 제23권 3호까지 총 212편 논문의 영문 

중심단어를 분석 대상으로 하였다. 비교 분석을 

위해 2012년 제16권 1호부터 2015년 제19권 3호

의 중심단어를 전반기, 2016년 제20권 1호부터 

2019년 제23권 3호의 중심단어를 후반기로 나누

었다.

3. 자료수집 방법

자료 수집은 국가과학기술정보센터(www.ndsl.

kr)에서 한국응급구조학회지를 검색한 후 2012년

부터 2019년까지의 논문을 대상으로 R 소프트웨

어(ver. 1.2.5033, R Foundation for Statistical 

Computing, Vienna, Austria)를 이용하여 논문

의 영문 초록에 기술된 중심 단어를 웹 스크래핑

(web scrapping)하였다.

추출된 중심단어는 어떠한 변형을 하지 않았으

며 R 소프트웨어의 오류를 방지하기 위해 연구자 

2인이 초록 또는 원문을 이중 확인하여 오탈자를 

수정하였다. 또한, 중심단어 축약 설명을 위한 괄

호 제거 및 복수단어의 단수화, 낱말을 합치거나 

음절을 나눌 때 쓰인 붙임표를 제거하는 전처리과

정(preprocessing)을 수행하였다.

정리된 중심단어는 본 학회지의 규정에 따라 

MeSH Browser(https://meshb.nlm.nih.gov/

search)를 이용하여 MeSH에 소속되었는지 여부

를 이중 확인함으로써 이들 중심단어의 MeSH 사

용 여부를 확인하였다.

4. 분석방법

분석에 사용한 프로그램은 데이터 분석 오픈소

스인 R 소프트웨어를 이용하였으며, 중심단어의 

웹 스크래핑과 빈도 분석은 R의 기본 패키지와 텍

스트마이닝 패키지를 사용하였고 이를 시각화하기 

위해 워드 클라우드(word clouds) 패키지를 사용

하였다.

중심단어의 인용 빈도와 MeSH 일치율은 빈도 

분석과 백분율로 표기하였으며 양적변수는 평균과 

표준편차로 표기하였다. 전·후반기의 연구추세를 

확인하기 위해 워드 클라우드를 이용하여 시각화 

하였다.

Ⅲ. 연구결과

1. 한국응급구조학회지의 저자 선정 중

심단어 빈도

1) 연도별 중심단어 수

연구대상 중 응급구조학회지에 선정된 중심단

어의 수는 2012년 82개, 2013년 94개, 2014년 

103개, 2015년 84개, 2016년 104개, 2017년 96

개, 2018년 118개, 2019년 154개로 총 835개였으

며 논문 한 편당 사용한 중심단어의 평균 개수는 

3.9개였다. 2012년부터 2015년까지 전반기에 사

용한 중심단어 수는 평균 3.82개였으며 2016년부
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First half-year Second half-year
Total

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019

Number of key 
words, total
(n, %)

82
(9.8)

94
(11.3)

103
(12.3)

84
(10.1)

104
(12.4)

96
(11.4)

118
(14.2)

154
(18.5)

835
(100)

Number of key 
words, mean 
(M±SD)

3.90±.88 3.76±.83 3.96±.66 3.65±.88 4.16±.89 3.84±.74 4.21±1.20 3.95±.72 3.93±.85

Number of key 
words ranges (n)

2-6 3-5 2-5 3-5 2-5 3-5 3-7 3-5 2-7

Table 1. Number of author key words (N=835)

Fig. 1. Word cloud of key words of praise from 
2012 to 2015.

  

Fig. 2. Word cloud of key words of praise from 
2016 to 2019.

터 2019년까지 후반기에 사용한 중심단어 수는 

4.03개였다<Table 1>.

2) 워드 클라우드를 이용한 전·후반기 중

심단어 빈도의 시각화

논문의 영문초록에서 추출된 각각의 중심단어

의 사용 빈도를 전·후반기로 나누어 워드 클라우

드로 시각화한 결과, 전반기에는 심폐소생술

(CPR)이 가장 두드러졌으며 후반기에는 응급구조

사(emergency medical technician)가 가장 빈

번하게 사용한 단어였다<Fig. 1-2>.

3) 전·후반기에 따른 중심단어 빈도

워드 클라우드를 통해 시각적으로 추출된 중심

단어들을 전·후반기로 나누어 분석한 결과 중 사

용 빈도가 3회 이상인 중심단어를 제시하였다. 전

반기에는 심폐소생술(CPR), 응급구조사

(paramedic), 응급구조사(emergency medical 

technician), 지식(knowledge), 자기 또는 자아

효능감(self efficacy), 응급구조과 학생

(paramedic student), 이직의도(turnover in-

tention) 등의 순으로 사용이 많았으며, 후반기에

는 응급구조사(emergency medical techni-
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(A) (B)
Fig. 3. Visualize key word frequency from 2012 to 2015 (A) and from 2016 to 2019 (B).

First half-year Second half-year
Total

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019

MeSH key 
words (n, %)

55
(67)

62
(65.9)

67
(65)

55
(65.4)

71
(68.2)

65
(67.7)

78
(66.1)

89
(57.7)

542
(64.9)

Table 2. Proportion of the MeSH key words (N=835)

cian), 응급구조과 학생(paramedic student), 응

급구조사(paramedic), 지식(knowledge), 구급대

원(119 emergency medical technician), 교육

(education), 심폐소생술(CPR)등의 순으로 중심

단어가 사용되었다<Fig. 3>.

2. 한국응급구조학회지 중심단어에 대한 

MeSH 일치 정도

2012년부터 2019년까지의 전체 중심 단어 835

개를 MeSH Browser를 이용하여 검색한 결과 

MeSH 등재어에 정확하게 일치하는 단어는 총 

542개(64.9%)였으며, MeSH 등재어와 불일치 하

는 중심단어 수는 총 293개(35%)로 조사되었다. 

연도별 일치도는 2012년 67%, 2013년 65.9%, 

2014년 65%로 점차 감소한 후 2015년 65.4%, 

2016년 68.2%로 증가하였으나 2017년도 67.7%, 

2018년 66.1%, 2019년 57.7%로 점차 감소하였

다. 또한, 전반기에 사용한 중심단어의 MeSH 등

재어 일치 비율은 28.6%였으며 후반기에 사용한 

중심단어의 일치비율은 36.2%로 조사되었다

<Table 2>.

3. 저자 선정 중심단어 중 다빈도이면서 

MeSH 불일치 단어

저자 선정 중심단어 중 다빈도이면서 MeSH 등

재어와 불일치하는 단어 중 사용 빈도가 5회 이상

인 중심단어를 제시하였다. MeSH 불일치 단어 

중 가장 많이 사용된 중심단어는 응급구조과 학생

(28회), 119 구급대원(21회), 이직의도(6회), 핵심

역량(5회)으로 조사되었다<Table 3>.
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Frequency Non-mesh Key words

28
paramedic student / paramedical student / emergency medical technology student / 
department of emergency medical technology / emergency medical technology / 

paramedicine

21
119 emt / 119 emergency medical technician / female 119 emergency medical 

technician / 119 paramedic

6 turnover intention

5 core competency / ems act core competency / key competency

Table 3. Frequently used Non-MeSH key words from 2012 to 2019 in the Korean Journal of 
Emergency Medical Services

Ⅳ. 고  찰

본 연구는 2012년부터 2019년까지 한국응급구

조학회지에 게재된 논문의 영문 중심단어를 분석

하여 연구자들의 중심단어 선택 추이 및 MeSH의 

일치 정도를 파악하였으며, 이를 토대로 기존의 

선행된 연구와 비교 논의하면 다음과 같다.

한국응급구조학회지에서 지난 8년간 사용한 중

심단어 수는 총 835개로, 논문 한 편당 사용한 중

심단어의 평균 개수는 3.9개였다. 이는 2005년부

터 2011년까지 평균 3.2개로 보고한 Lee와 

Ham[7]의 연구 결과와 비교하였을 때 상대적으

로 증가하였다. 이러한 결과는 Cho와 Lee[9]의 

연구에서 시간이 경과할수록 저자들이 사용하는 

중심단어의 수가 증가됨을 보고한 연구결과와 일

치하며 이는 응급구조학 연구가 활성화됨에 따라 

연구자가 중심단어 인용의 중요성을 인식하고 적

용하여 나타난 결과이다. 그러나 중심단어를 5개 

이하로 적도록 규정하고 있는 본 학회지의 투고규

정[1]에도 불구하고 본 연구결과에서 전반기에 사

용한 중심단어 범위는 2-6개였으며 후반기에는 

2-7개로 나타나 투고규정이 완전하게 지켜지지 

않았다. 이러한 결과를 통해 중심단어에 대한 투

고규정을 강조할 필요가 있으며, 논문 심사 시 중

심단어 수가 맞지 않을 경우 수정 및 보완을 통해 

정확한 범위 내의 중심단어를 기재하도록 해야 할 

것이다.

한국응급구조학회지에 기재된 중심단어와 

MeSH 등재어와의 일치도는 64.9%로 나타났으

며, 이는 Lee와 Ham[7]의 연구결과의 37.6%와 

비교했을 때에도 상당한 차이가 있었다. 이러한 

차이가 나타난 이유는, Lee와 Ham[7]의 연구 이

후로 본 학회지에서 MeSH에 공인된 단어 및 약

자를 사용할 것을 권고하는 중심단어의 투고 규정

이 신설되어 나타난 현상으로 보여진다. 하지만 

연도별 분석 시 2014년에서 2016년까지 약간의 

증가 추세를 제외한 나머지 연도에서 꾸준히 감소

하는 추세를 볼 때 중심단어 선정 시 저자 임의대

로 선정하거나 비슷한 주제를 가진 다른 논문들을 

참고자료로 사용하는 경우가 응답자의 57.1%로 

나타난 Mun[3]의 설문조사 결과가 그 이유로 보

인다.

본 학회지에서 빈도수가 높은 중심단어는 전반기

에서 심폐소생술(CPR), 응급구조사(paramedic), 

응급구조사(emergency medical technician)이었

고, 후반기에는 응급구조사(emergency medical 

technician), 응급구조과 학생(paramedic stu-

dent), 응급구조사(paramedic)이었다. 이러한 결

과는 본 학회의 원문서식 중 영어 용어 통일에 관한 

학회 규정에 의한 결과로 생각된다. 현재 한국응급

구조학회지는 응급구조학과 학생을 paramedic 
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student로 사용하도록 규정하며 1급 응급구조사를 

EMT-Paramedic으로 사용하도록 권고하고 있다. 

이러한 이유로 응급구조사의 경우 emergency 

medical technicians으로 MeSH 등재어가 있음에

도 불구하고, 많은 저자들이 위 단어의 축약어인 

EMT를 사용하거나 paramedic 등의 단어를 사용

하고 있었다. MeSH에 등재된 단어 사용을 위해 투

고규정의 수정이 반드시 필요할 것으로 생각되며 

연구자들은 중심단어를 선택할 때 반드시 MeSH에 

등재된 단어인지 확인해야 할 것이다. 또한, 다빈도

로 선정되는 응급구조과 학생의 경우 paramedic 

student, paramedical student, emergency 

medical technology student 등 다양한 중심단어

로 기재 되어 있었는데 이 또한 MeSH에 등재되어 

있는 emergency medical technicians와 stu-

dents를 각각 인용하여 사용해야 할 것이다. 그리

고 저자가 임의로 선정하는 중심단어가 두 단어 이

상을 결합하여 사용하는 경우이다. 예를 들어, fe-

male 119 emergency medical technician의 경

우 Female, 119, emergency medical techni-

cian을 따로 기재할 경우 119를 제외한 나머지 단

어가 MeSH 등재어임에도 불구하고 저자들이 위와 

같은 결합어를 만들어 사용하고 있었다. 이는 본 학

회지가 5개 이하의 중심단어 사용을 규정한 것과 

관련이 있을 것으로 생각된다. 하지만 실제 MeSH 

색인화 특성상 많은 중심단어를 인용하는 경우 특

이도가 높아짐을 고려할 때 5개 이상의 중심단어를 

인용하도록 하는 방향도 논의해볼 필요가 있을 것

으로 생각된다. 결과적으로 MeSH에 채택되지 않

는 본 학문 분야의 전문용어나 약어의 경우 국내외 

응급구조사들의 논의를 통해 MeSH에 제안하는 노

력이 필요하며, 한국응급구조학회지에서 투고규정 

내에 자주 발생하는 단어오류 항목을 신설, 또는 

‘구조·구급 신용어사전[10]’과 같은 전문용어를 기

술한 사전을 제시함으로 저자들의 단어선택 오류를 

방지하기 위한 노력을 기울어야 할 것이다.

Ⅴ. 결  론

본 연구결과 835개의 중심단어 중 논문 한 편

당 사용한 중심단어의 평균 개수는 3.9개, 범위는 

2-7개였다. MeSH 등재어에 정확하게 일치하는 

단어는 총 542개(64.9%)였으며 연도별 분석 시 

2014년에서 2016년 약간의 증가 추세를 제외한 

나머지 연도에서 꾸준히 감소하는 추세를 보였다. 

따라서, 연구자들의 투고규정 준수 및 본 학회지

의 중심단어 투고규정 업데이트가 필요하며, 응급

구조학에서 많이 인용되는 중심단어에 대한 

MeSH 등재 제안 및 국내 전문가들의 단어 일치

화에 대한 방향도 모색되어야 할 것이다.
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